
SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SURESHELL CARRIER MOSSBERG 500/590/MAVERICK
12GA 6RD POLYMER

Carry more ammunition “at the ready”: Professional operators who are unwilling
to sacrifice quality, performance, and durability, will find Mesa Tactical’s polymer
shotshell carriers to be an especially attractive and economical alternative to the
low-cost consumer grade plastic shell holders offered by competitors. SureShell®
Polymer Shotshell Carriers are made from durable, impact resistant polymer. This
shotshell carrier system, available in a six shell configuration, features shell
holders injection molded from glass filled polymer, secured to the receiver by a
lightweight aluminum back plate with brass threaded inserts. The SureShell
Polymer Carrier also includes an innovative dual rubber friction system that
reliably holds shotshells in place. Some SureShell carriers include high
temperature adhesive backed, die-cut rubber gaskets to protect the host
shotgun’s finish. The Sureshell receiver mounting system for Remington 870,
1100 and 11-87 shotguns uses a combination of steel fasteners threaded into a
steel pin (at the rear) and paired Chicago screws (up front) for more secure
attachment to the shotgun without the risk of pinching the receiver. The mounting
plate even features a window over the shotgun serial number location, to make it
easier for armorers to inventory their weapons. Models are available with and
without integral Picatinny rails for mounting optics. Like all SureShell carriers, the
new polymer SureShell shotshell carriers work well in all climates and
environments, and are designed to withstand the daily use and abuse to which
arsenal weapons are commonly subjected. This system securely holds shells in
place until needed at which time they are readily accessible and easily removed
for rapid reloading.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SURESHELL CARRIER MOSSBERG 500/590/MAVERICK 12GA 6RD
POLYMER
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100019754
Mfr. No.: 94750
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Side Mount
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 878405004271

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SureShell Polymer
Shotshell Carrier

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SureShell Polymer Shotshell Carrier von Mesa Tactical Products entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße
Verwendung, Installation und Entsorgung deines ShotshellTrägers. Die Einhaltung dieser Richtlinien gewährleistet
einen sicheren Betrieb und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Munition und Feuerwaffen stets verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Gesetzen.
Stelle sicher, dass der ShotshellTräger mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe regelmäßig den Träger auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Halte den ShotshellTräger und die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überschreite nicht die angegebene Kapazität des ShotshellTrägers.
Wenn du eine Fehlfunktion oder ein abnormaler Betrieb bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche
Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den ShotshellTräger installierst oder anpasst.
Vermeide es, den ShotshellTräger extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da
dies seine Integrität beeinträchtigen kann.
Verwende nur empfohlene Munitionstypen, um Schäden am Träger zu vermeiden und einen sicheren Betrieb
zu gewährleisten.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Lagere deine Schrotflinte und den ShotshellTräger immer an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch
sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Benötigte Werkzeuge sammeln:

Du benötigst einen Schraubendreher und eventuell weitere Werkzeuge, die in den
Montageanweisungen angegeben sind.

Die Schrotflinte vorbereiten:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist und die Kammer leer ist.

Montageort identifizieren:

Wähle einen geeigneten Ort am Empfänger der Schrotflinte, an dem der ShotshellTräger montiert
werden soll.

Den Träger anbringen:

Richte den ShotshellTräger mit dem Montageort aus.
Verwende die bereitgestellte AluminiumRückplatte und die messingbeschichteten Gewindeeinsätze,
um den Träger am Empfänger zu befestigen.
Stelle sicher, dass der Träger fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Kompatibilität überprüfen:

Überprüfe, ob die Installation mit deinem Schrotflintenmodell (z. B. Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590 oder BenelliModelle) kompatibel ist.

Abschlussinspektion:

Überprüfe alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.

Nutzungsanweisungen

Den ShotshellTräger laden:

Setze die Schrotpatronen in den Träger ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzen und sicher gehalten
werden.
Nutze das duale Gummireibungssystem, um die Patronen während des Transports an ihrem Platz zu
halten.

Zugriff auf Schrotpatronen:

Um eine Schrotpatrone zu entnehmen, fasse sie fest an und ziehe sie aus dem Träger.
Vermeide übermäßige Kraft, die den Träger oder die Patronen beschädigen könnte.

Nachladen:

Achte beim Nachladen darauf, dass die Schrotflinte in eine sichere Richtung zeigt und der Bereich frei
von Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SureShell Polymer Shotshell Carrier gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SureShell Polymer Shotshell Carrier wird empfohlen, die
SupportRessourcen des Herstellers zu konsultieren. Es wird geraten, die offizielle Website des Produkts oder den
Kundenservice für Unterstützung zu kontaktieren.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines SureShell Polymer Shotshell Carrier gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SureShell Polymer
Shotshell Carrier

Introduction
Thank you for choosing the SureShell Polymer Shotshell Carrier from Mesa Tactical Products. This guide provides
essential safety information and instructions for the proper use, installation, and disposal of your shotshell carrier.
Adhering to these guidelines ensures safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and firearms responsibly and in accordance with local laws.
Ensure the shotshell carrier is compatible with your shotgun model before installation.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage before use.
Keep the shotshell carrier and ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the specified capacity of the shotshell carrier.
If you notice any malfunction or abnormal operation, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or adjusting the shotshell carrier.
Avoid exposing the shotshell carrier to extreme temperatures or harsh chemicals, which may compromise its
integrity.
Use only recommended ammunition types to prevent damage to the carrier and ensure safe operation.
Follow all manufacturer instructions for installation and use to avoid potential hazards.
Always store your shotgun and shotshell carrier in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools:

You will need a screwdriver and any additional tools specified in the mounting hardware instructions.

Prepare the Shotgun:

Ensure the shotgun is completely unloaded and that the chamber is empty.

Identify Mounting Location:

Choose a suitable location on the shotgun receiver where the shotshell carrier will be mounted.

Attach the Carrier:

Align the shotshell carrier with the mounting location.
Use the provided aluminum backplate and brass threaded inserts to secure the carrier to the receiver.
Ensure that the carrier is firmly attached and does not move.

Check Compatibility:

Verify that the installation is compatible with your shotgun model (e.g., Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590, or Benelli models).

Final Inspection:

Doublecheck all screws and fasteners to ensure they are tight and secure.
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Usage Instructions

Loading the Shotshell Carrier:

Insert shotshells into the carrier, ensuring they are seated properly and securely held in place.
Use the dual rubber friction system to keep the shells from dislodging during transport.

Accessing Shotshells:

To retrieve a shotshell, grasp it firmly and pull it out of the carrier.
Avoid excessive force that may damage the carrier or shells.

Reloading:

When reloading, ensure that the shotgun is pointed in a safe direction and that the area is clear of
obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the SureShell Polymer Shotshell Carrier in accordance with local regulations regarding plastic
waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management services for proper disposal
methods.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SureShell Polymer Shotshell Carrier, please refer to the manufacturer's
support resources. It is recommended to consult the product's official website or customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SureShell
Polymer Shotshell Carrier. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Portador
de Cartuchos de Polímero SureShell

Introducción
Gracias por elegir el Portador de Cartuchos de Polímero SureShell de Mesa Tactical Products. Esta guía
proporciona información esencial sobre seguridad e instrucciones para el uso, instalación y eliminación adecuada de
tu portador de cartuchos. Seguir estas pautas asegura un funcionamiento seguro y el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición y las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes locales.
Asegúrate de que el portador de cartuchos sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la
instalación.
Inspecciona regularmente el portador para detectar signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Mantén el portador de cartuchos y la munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No excedas la capacidad especificada del portador de cartuchos.
Si notas algún mal funcionamiento o funcionamiento anormal, deja de usarlo de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o ajustar el portador de cartuchos.
Evita exponer el portador de cartuchos a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que
pueden comprometer su integridad.
Utiliza solo los tipos de munición recomendados para evitar daños al portador y asegurar un funcionamiento
seguro.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso para evitar peligros potenciales.
Siempre almacena tu escopeta y el portador de cartuchos en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación
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Reúne las Herramientas Necesarias:

Necesitarás un destornillador y cualquier herramienta adicional especificada en las instrucciones del
hardware de montaje.

Prepara la Escopeta:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada y que la recámara esté vacía.

Identifica el Lugar de Montaje:

Elige un lugar adecuado en el receptor de la escopeta donde se montará el portador de cartuchos.

Adjunta el Portador:

Alinea el portador de cartuchos con el lugar de montaje.
Usa la placa trasera de aluminio proporcionada y los insertos roscados de latón para asegurar el
portador al receptor.
Asegúrate de que el portador esté firmemente sujeto y no se mueva.

Verifica la Compatibilidad:

Verifica que la instalación sea compatible con tu modelo de escopeta (por ejemplo, Remington 870,
1100, 1187, Mossberg 500/590 o modelos Benelli).

Inspección Final:

Revisa todos los tornillos y sujetadores para asegurarte de que estén apretados y seguros.

Instrucciones de Uso

Cargando el Portador de Cartuchos:

Inserta los cartuchos en el portador, asegurándote de que estén bien colocados y sujetos de manera
segura.
Usa el sistema de fricción de doble goma para mantener los cartuchos en su lugar durante el
transporte.

Accediendo a los Cartuchos:

Para recuperar un cartucho, agárralo firmemente y sácalo del portador.
Evita aplicar fuerza excesiva que pueda dañar el portador o los cartuchos.

Recarga:

Al recargar, asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección segura y que el área esté
libre de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Portador de Cartuchos de Polímero SureShell de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos plásticos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a los servicios de gestión de residuos locales para
métodos de eliminación adecuados.
No incinera el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Portador de Cartuchos de Polímero SureShell, consulta los recursos de
soporte del fabricante. Se recomienda visitar el sitio web oficial del producto o el servicio al cliente para obtener
asistencia.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Portador de
Cartuchos de Polímero SureShell. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.





Guide de Sécurité pour le PorteCartouche Polymère
SureShell

Introduction
Merci d'avoir choisi le PorteCartouche Polymère SureShell de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées
de votre portecartouche. Le respect de ces directives garantit une utilisation sécurisée et la conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les munitions et les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois locales.
Assuretoi que le portecartouche est compatible avec le modèle de ton fusil avant l'installation.
Inspecte régulièrement le portecartouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Garde le portecartouche et les munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépasse pas la capacité spécifiée du portecartouche.
Si tu remarques un dysfonctionnement ou un fonctionnement anormal, cesse immédiatement l'utilisation et
demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le portecartouche.
Évite d'exposer le portecartouche à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car
cela pourrait compromettre son intégrité.
Utilise uniquement les types de munitions recommandés pour éviter d'endommager le portecartouche et
garantir une utilisation sécurisée.
Suis toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter les dangers potentiels.
Range toujours ton fusil et ton portecartouche dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation
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Rassemble les Outils Nécessaires :

Tu auras besoin d'un tournevis et de tout autre outil spécifié dans les instructions du matériel de
montage.

Prépare le Fusil :

Assuretoi que le fusil est complètement déchargé et que la chambre est vide.

Identifie l'Emplacement de Montage :

Choisis un emplacement approprié sur le récepteur du fusil où le portecartouche sera monté.

Fixe le PorteCartouche :

Aligne le portecartouche avec l'emplacement de montage.
Utilise la plaque arrière en aluminium fournie et les inserts filetés en laiton pour sécuriser le
portecartouche au récepteur.
Assuretoi que le portecartouche est solidement fixé et ne bouge pas.

Vérifie la Compatibilité :

Vérifie que l'installation est compatible avec ton modèle de fusil (par exemple, Remington 870, 1100,
1187, Mossberg 500/590 ou modèles Benelli).

Inspection Finale :

Vérifie tous les vis et fixations pour t'assurer qu'ils sont serrés et sécurisés.

Instructions d'Utilisation

Chargement du PorteCartouche :

Insère les cartouches dans le portecartouche, en veillant à ce qu'elles soient correctement positionnées
et maintenues en place.
Utilise le système de double friction en caoutchouc pour empêcher les cartouches de se déplacer
pendant le transport.

Accès aux Cartouches :

Pour récupérer une cartouche, saisisla fermement et tirela hors du portecartouche.
Évite d'appliquer une force excessive qui pourrait endommager le portecartouche ou les cartouches.

Rechargement :

Lorsque tu recharges, assuretoi que le fusil est pointé dans une direction sûre et que la zone est
dégagée d'obstacles.

Instructions d'Élimination
Élimine le PorteCartouche Polymère SureShell conformément aux réglementations locales concernant les
déchets plastiques.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte les services de gestion des déchets locaux pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne brûle pas le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le PorteCartouche Polymère SureShell, il est recommandé de
consulter les ressources de support du fabricant. Il est conseillé de consulter le site officiel du produit ou le service
client pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton
PorteCartouche Polymère SureShell. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des
armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Portacaricatori
SureShell in Polimero

Introduzione
Grazie per aver scelto il Portacaricatori SureShell in Polimero di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per il corretto utilizzo, installazione e smaltimento del
portacaricatori. Seguire queste linee guida assicura un funzionamento sicuro e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Maneggiare sempre le munizioni e le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Assicurarsi che il portacaricatori sia compatibile con il modello di fucile prima dell'installazione.
Ispezionare regolarmente il portacaricatori per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il portacaricatori e le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non superare la capacità specificata del portacaricatori.
Se si notano malfunzionamenti o operazioni anomale, interrompere immediatamente l'uso e richiedere
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il portacaricatori.
Evitare di esporre il portacaricatori a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Utilizzare solo i tipi di munizioni raccomandati per prevenire danni al portacaricatori e garantire un
funzionamento sicuro.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare potenziali pericoli.
Conservare sempre il fucile e il portacaricatori in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione
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Raccogliere gli Strumenti Necessari:

Sarà necessario un cacciavite e eventuali strumenti aggiuntivi specificati nelle istruzioni del kit di
montaggio.

Preparare il Fucile:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico e che la camera sia vuota.

Identificare la Posizione di Montaggio:

Scegliere una posizione adeguata sul ricevitore del fucile dove il portacaricatori sarà montato.

Attaccare il Portacaricatori:

Allineare il portacaricatori con la posizione di montaggio.
Utilizzare la piastra posteriore in alluminio fornita e gli inserti filettati in ottone per fissare il
portacaricatori al ricevitore.
Assicurarsi che il portacaricatori sia saldamente attaccato e non si muova.

Controllare la Compatibilità:

Verificare che l'installazione sia compatibile con il modello del fucile (ad esempio, Remington 870,
1100, 1187, Mossberg 500/590 o modelli Benelli).

Ispezione Finale:

Ricontrollare tutte le viti e i fermi per assicurarsi che siano stretti e sicuri.

Istruzioni per l'Uso

Caricamento del Portacaricatori:

Inserire i colpi nel portacaricatori, assicurandosi che siano posizionati correttamente e tenuti
saldamente in posizione.
Utilizzare il sistema di attrito in gomma duale per mantenere i colpi in posizione durante il trasporto.

Accesso ai Colpi:

Per recuperare un colpo, afferrarlo saldamente e tirarlo fuori dal portacaricatori.
Evitare di utilizzare eccessiva forza che potrebbe danneggiare il portacaricatori o i colpi.

Ricarica:

Durante la ricarica, assicurarsi che il fucile sia puntato in una direzione sicura e che l'area sia libera da
ostacoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Portacaricatori SureShell in Polimero secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Portacaricatori SureShell in Polimero, si consiglia di
consultare le risorse di supporto del produttore. È consigliato visitare il sito ufficiale del prodotto o il servizio clienti
per assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace del Portacaricatori
SureShell in Polimero. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ładownicy SureShell
Polymer

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ładownicy SureShell Polymer od Mesa Tactical Products. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji
Twojej ładownicy na naboje. Przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z
unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj amunicję i broń zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że ładownica na naboje jest kompatybilna z modelem Twojej strzelby przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj ładownicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj ładownicę na naboje oraz amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie przekraczaj określonej pojemności ładownicy na naboje.
W przypadku zauważenia jakiejkolwiek awarii lub nieprawidłowego działania, natychmiast zaprzestań
używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalowaniem lub regulowaniem ładownicy na naboje.
Unikaj narażania ładownicy na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą osłabić jej
integralność.
Używaj tylko zalecanych typów amunicji, aby zapobiec uszkodzeniu ładownicy i zapewnić bezpieczne
działanie.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Zawsze przechowuj swoją strzelbę oraz ładownicę na naboje w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji
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Zbierz potrzebne narzędzia:

Będziesz potrzebować śrubokrętu oraz dodatkowych narzędzi określonych w instrukcjach dotyczących
montażu.

Przygotuj strzelbę:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana i że komora jest pusta.

Zidentyfikuj miejsce montażu:

Wybierz odpowiednie miejsce na odbiorniku strzelby, gdzie ładownica na naboje będzie zamontowana.

Przymocuj ładownicę:

Wyrównaj ładownicę na naboje z miejscem montażu.
Użyj dostarczonej aluminiowej płyty tylnej oraz mosiężnych wkładek gwintowanych, aby przymocować
ładownicę do odbiornika.
Upewnij się, że ładownica jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Sprawdź kompatybilność:

Zweryfikuj, czy instalacja jest zgodna z modelem Twojej strzelby (np. Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590 lub modele Benelli).

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź ponownie wszystkie śruby i elementy mocujące, aby upewnić się, że są ciasno i bezpiecznie
zamocowane.

Instrukcje użytkowania

Ładowanie ładownicy na naboje:

Włóż naboje do ładownicy, upewniając się, że są prawidłowo osadzone i pewnie trzymane na miejscu.
Użyj podwójnego systemu tarcia gumowego, aby zapobiec wysunięciu się nabojów podczas transportu.

Dostęp do nabojów:

Aby wyjąć nabój, chwyć go mocno i wyciągnij z ładownicy.
Unikaj nadmiernej siły, która może uszkodzić ładownicę lub naboje.

Przeładowanie:

Podczas przeładowywania upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku, a obszar
jest wolny od przeszkód.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ładownicę SureShell Polymer zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
gospodarką odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ładownicy SureShell Polymer skorzystaj z zasobów
wsparcia producenta. Zaleca się konsultację z oficjalną stroną internetową produktu lub obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej
ładownicy SureShell Polymer. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Turvaohjeet SureShell Polymeerisen
Haulikkokoteloitimen Käyttöön

Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin SureShell Polymeerisen Haulikkokoteloitimen. Tämä opas sisältää
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotka liittyvät tuotteesi oikeaan käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen.
Näiden ohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina ammuksia ja ampumaaseita vastuullisesti ja paikallisten lakien mukaisesti.
Varmista, että haulikkokotelo on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti kotelo vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä haulikkokotelo ja ammukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä haulikkokoteloon määriteltyä kapasiteettia.
Jos huomaat toimintahäiriön tai poikkeavaa toimintaa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen haulikkokoteloiden asentamista tai säätämistä.
Vältä altistamasta haulikkokoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
heikentää sen eheyttä.
Käytä vain suositeltuja ammustyyppejä, jotta vältetään vaurioita kotelolle ja varmistetaan turvallinen käyttö.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Säilytä haulikkosi ja haulikkokotelo turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Tarvittavien Työkalujen Kerääminen:

Tarvitset ruuvimeisselin ja mahdolliset lisätyökalut, jotka on mainittu kiinnitystarvikkeiden ohjeissa.

Valmistele Haulikko:

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty ja että patruunapesä on tyhjennetty.

Kiinnitys Paikan Tunnistaminen:

Valitse sopiva paikka haulikon vastaanottimelta, johon haulikkokotelo asennetaan.

Kotelon Kiinnittäminen:

Kohdista haulikkokotelo kiinnityskohtaan.
Käytä mukana tulevaa alumiinista takalevyä ja messinkisiä kierreinserttejä kiinnittääksesi kotelo
vastaanottimeen.
Varmista, että kotelo on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.

Yhteensopivuuden Tarkistus:

Varmista, että asennus on yhteensopiva haulikkosi mallin (esim. Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590 tai Benellimallit) kanssa.

Loppu Tarkastus:

Tarkista kaikki ruuvit ja kiinnittimet varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja ja turvallisia.
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Käyttöohjeet

Haulikkokoteloon Lataaminen:

Aseta haulikkopatruunat koteloon varmistaen, että ne ovat kunnolla paikallaan ja turvallisesti kiinni.
Hyödynnä kaksinkertaista kumista kitkajärjestelmää pitämään patruunat paikoillaan kuljetuksen aikana.

Patruunoiden Saaminen:

Ota patruuna tiukasti kiinni ja vedä se ulos kotelosta.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa koteloa tai patruunoita.

Uudelleen Lataaminen:

Uudelleen ladattaessa varmista, että haulikko on osoitettu turvalliseen suuntaan ja että alue on
esteetön.

Hävittämisohjeet
Hävitä SureShell Polymeerinen Haulikkokotelo paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin
asianmukaisia hävitysmenetelmiä varten.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SureShell Polymeerisen Haulikkokoteloitimen suhteen, viittaan
valmistajan tukiresursseihin. Suositellaan tutustumaan tuotteen viralliseen verkkosivustoon tai asiakaspalveluun
saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa SureShell Polymeerisen Haulikkokoteloitimen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen ampumaaseiden käsittelyn etusijalle.



Säkerhetsinstruktioner för SureShell Polymer
Shotshell Carrier

Introduktion
Tack för att du valt SureShell Polymer Shotshell Carrier från Mesa Tactical Products. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning, installation och avfallshantering av din shotshell
carrier. Att följa dessa riktlinjer säkerställer säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition och skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar.
Kontrollera att shotshell carrier är kompatibel med din shotgunmodell innan installation.
Inspektera regelbundet carrier för tecken på slitage eller skada innan användning.
Håll shotshell carrier och ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte den specificerade kapaciteten för shotshell carrier.
Om du märker någon funktionsstörning eller onormal drift, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att shotgunen är oladdad innan installation eller justering av shotshell carrier.
Undvik att utsätta shotshell carrier för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan påverka dess
integritet.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper för att förhindra skador på carrier och säkerställa säker
drift.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning för att undvika potentiella faror.
Förvara alltid din shotgun och shotshell carrier på en säker plats när de inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Samla nödvändiga verktyg:

Du kommer att behöva en skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som anges i
monteringsmaterialets instruktioner.

Förbered shotgun:

Se till att shotgunen är helt oladdad och att kammaren är tom.

Identifiera monteringsplats:

Välj en lämplig plats på shotgunens mottagare där shotshell carrier ska monteras.

Fäst carrier:

Justera shotshell carrier med monteringsplatsen.
Använd den medföljande aluminium bakplattan och mässingsgängade insatser för att fästa carrier på
mottagaren.
Kontrollera att carrier är ordentligt fäst och inte rör sig.

Kontrollera kompatibilitet:

Verifiera att installationen är kompatibel med din shotgunmodell (t.ex. Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590 eller Benellimodeller).

Slutinspektion:

Dubbelkolla alla skruvar och fästen för att säkerställa att de är täta och säkra.

Användningsinstruktioner

Ladda shotshell carrier:

Sätt in shotshells i carrier, se till att de sitter ordentligt och hålls på plats.
Använd det dubbla gummifriktion systemet för att hålla skalen på plats under transport.

Åtkomst till shotshells:

För att hämta en shotshell, greppa den ordentligt och dra ut den från carrier.
Undvik överdriven kraft som kan skada carrier eller skalen.

Omladdning:

När du omladdar, se till att shotgunen pekar i en säker riktning och att området är fritt från hinder.

Avfallsinstruktioner
Kasta SureShell Polymer Shotshell Carrier i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Incinera inte produkten, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SureShell Polymer Shotshell Carrier, vänligen hänvisa till
tillverkarens supportresurser. Det rekommenderas att konsultera produktens officiella webbplats eller kundservice för
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
SureShell Polymer Shotshell Carrier. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro nosič polymerových nábojů
SureShell

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nosič polymerových nábojů SureShell od společnosti Mesa Tactical Products. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití, instalaci a likvidaci vašeho nosiče
nábojů. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání a dodržení nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s municí a střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony.
Ujistěte se, že je nosič nábojů kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Pravidelně kontrolujte nosič na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Držte nosič nábojů a munici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepřekračujte stanovenou kapacitu nosiče nábojů.
Pokud si všimnete jakéhokoli poruchy nebo abnormálního fungování, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo úpravou nosiče nábojů.
Vyvarujte se vystavení nosiče nábojů extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které by mohly
ohrozit jeho integritu.
Používejte pouze doporučené typy munice, abyste předešli poškození nosiče a zajistili bezpečné fungování.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a použití, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Vždy ukládejte svou brokovnici a nosič nábojů na bezpečném místě, když se nepoužívají.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Shromážděte potřebné nástroje:

Budete potřebovat šroubovák a jakékoli další nástroje uvedené v pokynech pro montážní hardware.

Připravte brokovnici:

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá a že komora je prázdná.

Identifikujte místo pro montáž:

Vyberte vhodné místo na přijímači brokovnice, kde bude nosič nábojů namontován.

Připevněte nosič:

Zarovnejte nosič nábojů s místem pro montáž.
Použijte poskytnutou hliníkovou zadní desku a mosazné závitové vložky k upevnění nosiče na přijímač.
Ujistěte se, že je nosič pevně připevněn a nepohybuje se.

Zkontrolujte kompatibilitu:

Ověřte, že instalace je kompatibilní s vaším modelem brokovnice (např. Remington 870, 1100, 1187,
Mossberg 500/590 nebo modely Benelli).

Konečná kontrola:

Dvakrát zkontrolujte všechny šrouby a spojovací prvky, abyste se ujistili, že jsou utažené a bezpečné.



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro použití

Nabíjení nosiče nábojů:

Vložte náboje do nosiče, ujistěte se, že jsou správně usazeny a bezpečně drženy na místě.
Použijte systém dvojité gumové tření, abyste zajistili, že se náboje během transportu nevyklouznou.

Přístup k nábojům:

Chceteli získat náboj, pevně ho uchopte a vytáhněte z nosiče.
Vyvarujte se nadměrné síly, která by mohla poškodit nosič nebo náboje.

Překládání:

Při překládání se ujistěte, že je brokovnice namířena bezpečným směrem a že je prostor čistý od
překážek.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nosič polymerových nábojů SureShell v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového
odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.
Nespalujte výrobek, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se nosiče polymerových nábojů SureShell se prosím obraťte na podpůrné
zdroje výrobce. Doporučuje se konzultovat oficiální webové stránky produktu nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nosiče
polymerových nábojů SureShell. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými
zbraněmi.


